CORPUS DELICTI
1. ПІЗНАЄТЕ ПРАВДУ, А ПРАВДА ВИЗВОЛИТЬ ВАС
Одна з проблем істориків – історична лінгвістика. Історики, особливо українські, мають усвідомити, що назви «Скіфія» і «Україна» цілком тотожні, навіть, у відтінках їх значень. Так, латинь “scitum” у назві «Скіфія», крім інших, має значення «узаконене веління». Від інфінітива “scio” – знати, відати, утворюються форми “scite” – мудрий, “sci(us)” – розумний, “sciol(us)” – мудрець, імена, або титули «Скіл», «Скілак» - мудрець. Так само грецьке слово “κραινω” (κρανω) у назві “Ουκρανια” (Ουκραїνα) творять ім’я “Κραναος” (один з перших правителів Аттики; при ньому стався потоп). Якщо уважно перечитати «Іліаду» Гомера (2, 419), то виясняється, що й “κραινεω” не передбачає матеріального втілення, а означає, по-перше, прийняття Богом людського побажання (у молитві) і, по-друге, має своїм значенням Божий дозвіл на здійснення вимоленого побажання (ухвалює рішення людей), як у випадку з латинським “scitum” – «узаконеним велінням». Можемо тільки захоплено дивуватись тому хисту, з яким давні лінгвісти пояснили назву «Україна» латинському світу через назву «Скіфія» (в давніх письменах дозволялося вживати тільки грецьку, латинську і гебрейську мови). Геніальний автор «Слова о полку Ігоревім», нагадуючи сучасникам християнську сутність народу України вжив характеристику країни: «Земля Трояня» - «Земля Віри» (“Treue” віра, тому українці - Християнський народ). Закінчення твору засвідчує сказане: «Слава князям і дружині, які боролись за християн!».
2. «ТРОЯНСЬКИЙ КІНЬ», ЯК ЗЛОВЖИВАННЯ ЦІННОСТЯМИ
«Наклепами зруйновано чимало міст і фортець» (з грецьких приказок; Єзус Сірах, 28, 14) 
Після тривалої і неуспішної осади Трої данайці вирішили здолати троянців тим, що вони, троянці, найбільше шанували – «вірою». Формально того «коня» правильно було би назвати «Данайський кінь», як фігуру, виготовлену самими греками, тому, що для проникнення в Трою, данайці лукаво скористалися цінностями Трої, яку хети називали “Vilusha”, а греки “Φιλιος” – «Дружківка», себто, цінностями свободи, рівності, за які з давнини шанувався кінь: «вірний друг і надійний товариш», «взірець вірності» і «носій волі». Іронія з минулого полягає у тому, що художній, поетичний образ «дерев’яного коня» став сприйматися буквально в матеріальному вигляді. Невже всі троянці були настільки наївними, необережними, щоб втягнути у фортецю величезний дарунок ворогів, які того коня залишили, а самі, ніби то, відмовились від облоги міста-фортеці і відійшли в море? Лукавство, як метод нещирих людей, живуче. Цим злом особливо зловживають нинішні т. з. «опозиціонери», користуючись засадничими принципами демократії – правом свободи слова. Влада не безгрішна («нехай першим кине камінь, той, хто без гріха»), але в політиці завжди повинна існувати єдність права і обов’язку, а детектором сумління слугує свобода преси, слова. В умовах України, яка веде справедливу війну проти агресора, яка існує на межі між двома світами, в політиці мають існувати «табу» на перехід межі дозволенного. Тому, що історія неодноразово засвідчила: у відношенні до України агресор завжди використовує метод «данайського коня» - зловживаючи вірою і довірою, даним словом, дружбою, і демократією. Овідій у своїх «Метаморфозах» вказав на ще одну рису агресорів - зловживання «кумівством». Про ‘сватів’ згадав автор «Слова о полку Ігоревім» (вираз «сватів споїли, а самі в землю лягли») і автор повісті «Страшна помста» Микола Гоголь, лукавий персонаж якої вперше виникає на весіллі в Києві. Та й нині всі ми бачимо, як «кумівство» відіграє свою негативну роль. Не забуваймо також про те, що «черевом» для диверсій слугують «нудьга  по соціалізму», «боротьба з олігархами і владою», «боротьба з корупцією» та інші форми «боротьби» невдоволених і лукавих. Правда, всі ці персонажі не «коні», а, скоріше, кінські кавалки на дорозі, продукт фуражу (корму) – «зелених баксів». «Опозиціонери» борються не з такими ж самими, як вони, хабарниками, а з владою, як інститутом суспільства, з державою, а, врешті, проти України.   
Що таке «Золота Орда» і чому наслідком її навали стала руїна України (нищення Києва і всіх храмів столичного міста, розруха одного з найкрасивіших міст Європи Володимира на Волині та Галича на Прикарпатті) і у той же час в лоні «Золотої Орди» стала набирати силу провінційне містечко на ріці Москві? Версія про те, що на болотні землі Мещери тікало населення з України невірогідна і тому дуже сумнівна. Друге запитання. Чому після руйнування Києва рейди ординців були спрямовані на  Володимир і на Галич? Що спонукало варварів до знищення центрів суспільно-політичного життя і святинь України – грабунок, ясир чи зло і ненависть до християнської віри? У 1237 році в Україні відбувалися важливі суспільні процеси: князі стали відкрито говорити про те, що Україна увійде в християнський світ Європи, себто, приєднається до вселенського християнства з центром у Римі. Чи не цей факт став причиною нашестя варварів придуманої «Золотої Орди» і руйнування святинь всієї України? «Задонщина», як ремейк «Слова о полку Ігоревім» залишила свідчення: «Залєська Орда напала на Русь за гріхи». Про які «гріхи» християнського народу могли говорити язичники «Залєської Орди», якщо Нестор Літописець називає їх «поганами», якщо укладач давнього «Києво-Печерського Патерика» свідчить про численні жертви, принесені вихованцями монастиря на олтар віри на теренах нехрещених земель, а автор «Слова о полку Ігоревім» називає кощуна старовірів «кощеем поганим» (так названо жреця язичників «Хаванщини», що за Доном, де нині ріка Хава), він же називає половців «лисицями», які брешуть на «черлені щити» (на військові оборонні Січі християнської України – «землі Трояні»). Історики, дослідники «Слова о полку Ігоревім» чомусь не помічають цих важливих фактів і свідчень автора геніального твору, свідчень, які становлять собою corpus delicti відносно тривало лживої ідеології т. з. «збирання руських земель», яка так само була опіумом для загарбників  при нашестях на Україну. У даному випадку агресор зловживав святістю дружби. Як завжди, коли ідеології відмирають, залишаються трупи мільйонів людей.
Микола Гоголь в своїй повісті «Страшна помста», яку написав у 1832 році, так розмірковував над давнім злом: «Його ятрило, його пекло, він хотів би весь світ витоптати конем своїм, взяти всю землю від Києва до Галича з людьми, з усім і потопити в Чорному морі. Але не від злоби йому так хотілось вчинити; ні, сам він не знав чому» (глава XV). Повість «Страшна помста» не має часових вимірів, в ній історія протистояння християнства дикому варварству узагальнена від нападів 1152 – 1169 років та нашестя «Золотої Орди» до Батурина і руїни Запорізької Січі з передбаченням 1933 року. Образ кощуна можна розпізнавати на протязі століть. А що протипоставлять українці вічній підлості? Як і належить християнській традиції – любов. Ось чому Геродот назвав Четверту книгу своєї «Історії» іменем Богині Трагедії – «Мельпомена». Чи не існує у цій трагедії Божого промислу? Мабуть, що так. Через лукавого Іуду Ісус Христос зійшов на Голгофу, щоб спокутувати гріхи людей.  Чи пам’ятають сучасні «церковні слуги» і їхня «паства» про жертву Сина Божого? 
3. КОЛОДА ДЛЯ ЕКСПЕРТІВ

«Він не знає суворих законів Несамовитого ринку, ні Сховища актів державних» (Публій Вергілій Марон, «Георгіки», 458 – 542; переклад Миколи Зерова)
Не знаю, хто придумав «ринг» і «стойки» для учасників різних телешоу, але люди на тих «рингах» і за тими «стойками», особливо при дискусіях на політичні теми, більше нагадують цапів та пацюків на змаганнях за самку. У цьому відношенні набагато більш цивілізовано виглядали сусідські діди, які збиралися в передвечір’я, сідали на колоду біля тину і тихо-мирно розмовляли про те та се, не забуваючи й про «велику» політику. Бувало, мимо дідусів, які сидять на колоді, по дорозі спішить хлопчик років шести-семи і, як заведено, вітається з старими. Хто-небудь з тих дідусів, відповівши на вітання, запитує: «А що, ти не поїхав на Донбас?». На що хлопчина відповідав: «Та що ви, діду, я ще малий». «Ну й що, людські діти ще менші, а вже поїхали». Майже так і було. В післявоєнну пору на відбудову шахт та для роботи в шахтах забирали 14-15-літніх підлітків. Брали спочатку в ФЗУ, а там, дивись, і в шахту можна. На перший погляд, дід жартував. Але за тим жартом була дійсність – з осиротілого і безлюдного після Голодомору і війни села, віднімали останні його сили. Хоча й на полях було не легко. Основною робочою силою на селі залишалися жінки, а на кожен відроблений трудодень людям залишали по 90-100 грамів зерна. Так тривало до кінця 1950-х років. Зміни в селі настали після 1964 року, коли жовтневий пленум ЦК КПРС і РМ СРСР ухвалили нове ціноутворення на сільськогосподарську продукцію. Нарешті, у 1972 році жителям села стали видавати паспорти, а згодом в селі появилися свої агрономи, інженери - кадри з вищою освітою. І все ж, тихі, розсудливі розмови дідусів згадуються, особливо, коли спостерігаєш за гармидером і теревенями політиків на сучасних телеекранах. Культури і знання, особливо на російському ТБ, учасникам шоу бракує. Діди в тінях західного сонця на згаданій колоді біля тину були більш респектабельні. Українські телешоу спостерігати приємніше: ведучі програм ведуть себе чемно, а учасники дискусій завжди стримані і шанують думки опонентів. Про рівень «експертів», у першому і другому випадку, говорити зайве і недоречно: «маємо те, що маємо». 

Спробуймо розглянути декілька прикладів з того, «що нині маємо» і як його цінуємо. Так, Геродот в книзі IV «Історії» («Мельпомена», §59) свідчить, що владику вітрів, морів і океану, брата Зевса і Бога Місяця Посейдона, володаря Тризуба, шанували тільки «царські скіфи» - державні (українці). Богу морів, вітрів, невтомному Стрибогу (Посейдону) присвячена назва ріки «Тірас» (німецькою “tirri” – zornig, erzürnt (ярий, лихий). Його назва «Д’ністер» на основі санскриту “nistar”, “nistara” – спасати, рятувати, перепраляти через море – характеризують бога Місяця як «Спасителя» (на морі, при морських походах). «Лихим» (ярим) Місяць вважається в час воздвиження, а перед ранком він стає «блідим» (виснаженим) і тому у Геродота його ім’я «Тагімасад», «Фагімасад» («Невтомний» - в Слові о полку Ігоревім» - «Нетрудний»). Символ Стрибога – Тризуб (Tricus). В грецькій мові назва Тризубця – «Τριαινα» і його його можна назвати  Триглав, Трисвят, або Трислав, Тривій. Стрибогу, як Богу вітрів,  присвячена назва ріки «Збруч», яка символізує «Вітрильник» (Парус в давнину мав назву «Ярмо», один з золотих предметів, які були даровані першим «скіфам» небожителями). Про присвяту назви «Збруч» свідчать топоніми «Авратин» (латинською “avra” – вітер, повітря), «Іване-Пусте» (“Ewan-Puste” – «вічне дихання»), «Збриж», «Борщів», «Сатанів» та інші назви. У Львові на честь Бога морів, вітрів знаходився пам’ятник його символу - Тризубу. У читача може виникнути запитання: «Чому Карпатські гори в Україні вважаються володіннями Бога морів, вітрів Посейдона-Стрибога?». Насамперед тому, що в давнину (у добу Трої-Іліона) сучасне Егейське море називали «Карпатським морем». Згідно з легендою про Іфігенію, після спасіння Афродітою, вона служила в храмі Афродіти на Тавриді, а потім брат Орест (Хрис) забрав її до себе – в Карпати. Образ Іфігенії – Січ, а запорожці служили Непорочній Діві – Діані (Артеміді), богині Луни. В Карпатах, біля витоків Тиси існувала Карпатська Січ, про що нагадує місцева топоніміка (Тячів, Троїця, Іллінці, Срас, Іспас та інші). По-друге, ріка Даждь Бога (Зевса) – Дніпро (Бористен) приймає в себе всі ріки, названі на честь дружини і дочок Зевса, а ріка брата Зевса, Дністер, тече в море самостійно. В християнській міфології Бог Місяця (Стрибог, Посейдон, Тагімасад) має ім’я Іоанна Хрестителя (Купала) тому, що до Юліанського календаря Великою Матір’ю Богів була небесна Богиня Місяця, яка втілилася в Церкві. Земля між ріками Бога Місяця і Богині Луни – Земля Молитви, а населення між рікою Бога і рікою Богині Молитви названо «авхатами», «венетами», «антами», «ругами» - «християнами». Всі ці назви передають значення «молитви», «моління». Назви землі – «Хриса», «Ойум»,  «Волинь», «Земля Трояня» так само передають образ «віри» і «молитви». Полянська земля – «Метрополія», («Ексампаїс»а), Козацькі землі («Геррос») – «Гетьманщина». Спільна назва цих земель – «Скіфія» має значення «Україна» ()»κραινω», «κρανω» - головувати, вершити, правити, урядувати). Скажіть, будь ласка, що ще потрібно сучасним історикам, щоб вони, нарешті, виправити відповідні розділи історії України згідно з свідченнями іноземних писемних джерел? Йдеться не тільки про внесення змін, висвітлення  історичної правди далекого минулого в підручниках. Мовиться про утвердження фундаментальних знань історії Української держави, про їхнє їхнє практичне значення для сучасної внутрішньої і зовнішньої політики.  
4. CORPUS DELICTI ПРИ СВІТЛІ ДНЯ
Хто бував в Берліні в будівлі німецького Рейхстагу, той знає, що зал засідань депутатів знаходиться під прозорим куполом. В парламенті України так само: зал знаходиться під прозорим куполом, під небом. Така архітектура місця проведення засідань обранців від всього народу нагадує про вікову традицію – народні віча (сходки) проводилися під відкритим небом – «на майдані коло церкви». В латинській мові такі віча названі “sedes vicina astris” – “помісна сходка під небом». Автор «Слова о полку Ігоревім» знав латинь і тому назвав такі збори висловом «седме віче» (sedes vicina). 

Зоя-Надія Савченко не чула і не читала про підпал Рейхстагу і тому можна з великою вірогідністю стверджувати, що в її партії «думаючих людей» існують куратори, які про підпал Рейхстагу чули і «думка» Зої-Надії про обрушення куполу інфікована її кураторами. Розумній людині така «думка» в голову не прийшла б.
Нині на слуху вимога «особливого статусу» для купки бандитів. Чути, навіть, слова застереження про можливу «різанину» цих злочинців. Підла людина міряє інших на свій аршин. Проте, жоден з «сердобольних» не згадує про мільйони тих, хто змушений був тікати від злочинців в центральні і західні області України, про катівні в підвалах окупованих районів і міст Донбасу. До слова. Вина українського політикуму – у замовчуванні трагедії українців Кубані і Слободи. Тут, на історично етнічних українських землях  було здійснено суцільне знищення українців. Нам не відомі випадки, щоб хоч би у одної-єдиної «російської» дитини впала з очей сльоза з вини українців. Чому весь український політикум мовчить про сльози дітей України в Голодомори та при депортаціях тисяч родин українців в безвість Півночі і Сибіру? Не про принцип «око за око, зуб – за зуб» мовиться, а про Правду і Кривду. Але хто з нас чув коли-небудь сучасного політика, який би вживав слова про «правду» і «кривду», «сором» і «честь», «сумління» і «гріх»? В лексиконі сучасних політиків такі моральні категорії відсутні. Де вже згадувати про християнську свідомість, якщо церква править з допомогою брехні! Що церква завжди була учасником ринку не новина. Що ж тоді очікувати від політиків і ЗМІ?
Ви задумувалися над тим, чому приватний сайт носить назву «УКРАЇНСЬКА ПРАВДА»? Згадується Володимир Мономах який вжив образ «РУСЬКА ПРАВДА», але він, як державний діяч, мав право на таку назву, при тому, що слово «правда» у нього має відтінок «правління» (уряд). Нормально, коли назва «українська», «український» (газета, сайт, фірма) присутня в назвах державних установ чи у їхніх видань. Що ж стосується різних приватних фірм, видань і т. і., то на використання у назві національних, державних, територіально-адміністративних назв повинні існувати норми закону. Про яку «українську правду» можна говорити у випадку передруку іноземних пропагандистських публікацій на сайті «Українська правда»? Про яку «українську правду» можна говорити, коли сайт приватних осіб використовується з єхидним «Хі-хі»?
У Йосипа Джугашвілі (Сталіна) вистачало часу і на економіку, і на кадрову політику, на культуру і, навіть, на мовознавство. Що стосується сучасних політиків, то дуже добре видно, що про сніданок, обід і вечерю вони не забувають. Круглі черева і повні, аж тлусті, обличчя, важка хода і дихання свідчать про їхній вибір пріоритетів. На все інше часу бракує. Ось приклад. Парламентська газета в заголовку своєї статі вжила слово «містяни» («містянам тепло»). Але в німецькій мові іменник “der Mist” має значення «перегній» (навоз). Невелика, здавалось би, біда - у редактора випуску немає відчуття культури мови. Але ж, не потрібно забувати, що парламент – законодавчий орган, у тому числі і в культурі української письмової мови. Написали б, «жителям міста», «городянам». Майже така проблема виникла з латинською назвою «Скіфія», яка вживалася до X сторіччя. Починаючи з IV сторіччя після Різдва Христового на території України не сталося таких етнографічних зрушень, які викликали б необхідність заміни в греко-латинських писемних творах 1,5-тисячолітньої назви «Скіфія» на назву «Русь». То ж, чому ця назва вживається все рідше та рідше І, врешті, зникає? З приходом у військові дружини Русі-України все більшого числа воїнів з Полабщини і Швеції давня назва «Скіфія» зникає тому, що для шведів така назва була неблагозвучною. У цій мові слово “skit”, “skita” має значення «срач» (срати). Як бачимо, греко-латинські церковні і монастирські каламарі добровільно виправили неблагозвучну назву. Саме тому в IX сторіччі виникає інша назва – «Русь» (від латині “rus” – поле, земля, лан, село). Так це було чи інакше, нехай читач подумає сам. Але в «невизнаній» Влесовій книзі залишено свідчення; «Скіфи, онтибе, руси», грецьке слово «οντως» має значення «себто» (суть, а саме). Отже, речення потрібно прочитувати так: «Скіфи, суть, руси». Назва «Русь» по відношенню до «полян» стала вживатися у 830-і роки. До того цієї назви в Україні не чули. Це факт, який зазначено у 860 році в «Повісті временних літ» після повернення Оскольда з поїздки в Константинополь. Прочитаймо це свідчення про початок вживання назви «Русь»: «У рік 6360 (852) , індикта 15, коли почав Михайло цесарствувати, стала називатися наша земля – Руська земля. А про се ми довідалися з того, що за сього цесаря приходила Русь на Цесароград, як писав Георгій у літописанні грецькому». Нині одні вважають, що похід на Цесароград датується ще більш раннім часом – 21 січня 842 року. Вживання назви «Русь» відноситься також до 838 року. Але чому українського історика повинен цікавити перший випадок вживання назви «Русь» щодо Полянської землі? А якби греки використали для назви «Полянська земля» своє, грецьке слово «χωρα» (земля, країна), а не латинь “rus”? Чому історики не прив’язують згадку України за назвою «Хриса», що має  значення аналогічне назві «Земля Трояня»? Назву «Хриса» вжив на початку IV сторіччя грецький письменник Євсевій і повторив Йордан назвою «Ойум» на основі грецького «οїω» (латинь“credo”). А ось Констянтин Порфирородний назвав Україну «Басилея» - «Держава» - «Україна». Повторимо, то було право іноземців, називати інші країни на свій лад. Український історик повинен сприймати ці факти, як факти, а не як непорушні догми. Можна відзначати першу згадку назви «Україна» 18 квітня 1187 року, можна відзначати згадку назви «Русь» 21 січня 842 року (назва стосувалася тільки Полянської землі), але можна відзначати писемні згадки назви «Хриса», «Ойум» - «Земля Трояня», або «Земля Християнська». А можна шанувати Геродота і відзначати День Державності так і тоді та як його засвідчив батько історії Геродот – за менш як тисячу років до його перебування в Україні (у його записі – «Ексампаїс» - «Метрополія», «Україна»). Чому замість автохтонної назви «Україна» у Геродота записана «Скіфія», а замість назви «Полянська земля» (Метрополія) - «Ексампаїс»? Тому, що так вимагали церковні догми після визнання Християнства державною релігією. Ми не знаємо, які саме назви були записані первісно, але всі ранні історичні книги правилися згідно з вимогами церкви: минуле мало відійти у небуття. Звідси, наприклад, у Клавдія Птолемея назва міста «Канів» записана як «Сермій». В латинській мові “cano” і “sermo” – синоными (знати, выщати).
5. ВЕЛИКЕ КНЯЗІВСТВО ЛИТОВСЬКЕ – П’ЄМОНТ УКРАЇНИ

«Велике Князівство Литовське» - назва галицько-волинських, поліських і подільських земель до утворення «Речі Посполитої» - передає той же образ, що й назва «Хриса» у грецького письменника Євсевія, назва, «Ойум» у Йордана, назва «Хриса» у Констянтина Порфирородного, назва «Земля Трояня», в «Слові о полку Ігоревім». Назва «Хриса» вжита грецьким письменником Євсевієм по відношенню до України на початку IV сторіччя після Різдва Христового (основа назви – грецьке «χρηςω» - просити, молитися). На межі IV-V сторіччя готський історик Йордан в «Гетиці» (§27) писав: «Філімер, син Гадаріха, прийшов в землі «Скіфії», яка на їхній мові має значення «Ойум». Можливо, сам Йордан, а може його переписувачі, вжили у  назві «Ойум» (ліпше буде сказати, «в поясненні назви») грецьке слово «οїω» (οїομαι, οιμαι) – думати, надіятися, вважати, вірити (латинь “credo”, шведське “tro”, німецьке “trauen” – “Treue” – “віра”, “вірити”, а «Земля Трояня» - “Земля віри”. Йордан перший, назвав населення України «антами» від грецького слова “αντη” – молитва. Однак, назва «анти» у Йордана повторює назву «авхати» у Геродота (від грецьких слів «αυχεω», «χατεω» -«надіятися», або «воліти», як сутність молитви). Геродот називає їх «родом» Ліпоксая, старшого з трьох братів-скіфів. При тому, грецьке «αυχεω» цілком синонімічне санскриту “gali” у назві «галичани», як роду Щека. Легендарний Щек (Руга, Руговіт) – в реальності – Корибут, якого назвали литовським князем. Але ж, значення слова «корити» - «дорікати» характеризує молитву Ярославни в «Слові о полку Ігоревім» у словах «молилась, аркучи», «молилась, дорікаючи» Назва Великого князівства Литовського має те ж саме значення: греко-латинське “Lita” (litania) вжито від імені богині молитви – “Lito”, “Lita” (Λιτη, Літанія - молитва). Отже, назва «Земля Трояня» - «Земля Віри», «Земля Молитви», а головна вулиця столиці України – «Шлях Молитви» (Χρηςω -  Хрещатик). Доречним є згадати, що  індоєвропейське “lito” має також значення «дивитися» (стежити), а ще “lito” – «побережжя» (морське). Тут важливо зазначити, що в назві Литовсько-Польської держави «Річ Посполита» йдеться не тільки про сучасну Литву, як учасницю міжнаціонального державного утворення, а, передусім, про «Велике Литовське князівство», згадане грецьким письменником Євсевієм та Костянтином Порфирородним як «Хриса», Йорданом як «Ойум», та укладачем списку «Баварського географа», як «Королівство черіян» (дунайська латинь “cere” – просити, або воліти, а латинь “Cerus” – Богиня молитви). Автор «Слова о полку Ігоревім» назвав Україну «Земля Трояня», що несе у собі образ «віри» (молитва – “litania”, “Λιτη”. Назва «литвини» ще й до нині збережена на Подонні, як назва українців, які примушені були переселятися на Подоння і за Дон, на землю сучасної Липецької області. Тутешні литвини-українці називали і називають себе «хохлами». Люди пам’ятають більше, аніж історики.  
6. SUMMA SUMMARUM           
Які інсинуації використовував і використовує агресор у його зазіханнях на землі України? В роки Юрія Довгорукого і Андрія Боголюбського в основі таких інсинуацій було «право» на спадщину;   в роки Золотої Орди – кара за «гріхи» віри; в роки Батуринської руїни – кара за «зраду дружби»; в роки руїни Запорізької Січі – за «козацьке бунтарство»; в роки «соціалістичного» будівництва – за «український буржуазний націоналізм. У наш час тлом для агресії використано  брехню про захист російськомовних і більшовицькі кордони України та склеювання України  Й. Сталіним з «шматків». Хоча, спочатку землі України відгризались і «великодушно» привласнювалися, або «дарувались» сусідам України. Так було не тільки з Стародубщиною, Курськом, Слобідськими землями, або ж, з Кубаню на Сході та Берестейщиною, Лемківщиною на Заході чи Таганрогом, Придністров’ям на Півдні. Що має бути протипоставлено всім цим інсинуаціям? Звісно, правда і тільки правда. Правда про те, як привласнювалися українські землі, як і чому стався Голодомор, депортації, репресії і масові вбивства. Все це прикривалося лукавим «Там наші святині».
1. Пріоритетним завданням істориків було і залишається досконале вивчення історії України не тільки для підручників історії, а, насамперед, для України. Факти історії, історичні дати і ювілеї Української Держави повинні сприяти формуванню історичної свідомості українців, протидіяти зазіханням чужинців на землі України, на її історію, культурну спадщину. Все це мало би відбуватися вчасно, а не навздогін тим чи іншим подіям. 
2. Необхідно описати давні історичні українські землі України як на Сході, так і на Заході, на Півночі і на Півдні (Західна Галичина і Волинь, Слобода і, Стародубщина та Стародубщина і Придністров’я), при тому, важливо засвідчити трагедію українського населення на землях їхнього проживання. Проблема на тільки в загарбані чи роздачі цих земель іншим країнам, а якраз у депортаціях та винищені українського населення на цих українських землях. Не для реваншу потрібна правда, а для того, щоб зло не могло повторитись.
3. Уряд і відповідні інституції повинні негайно видати книги-свідчення про історію України від доби Геродота до Хрещення України– «Історію» Геродота, свідчення грецьких, римських та східних істориків про Україну. Потрібно, нарешті, видати виправлене видання «Баварського географа»,  «Слова о полку Ігоревім», «Києво-Печерського Патерика».

4. Необхідно видати Атлас України з ілюстраціями історико-географічних образів України від Сяну до Дону, з поясненням образів української народної міфології, збережених в назвах – гір, рік, міст і в цілому історико-географічному контексті України.   
5. Важливо і необхідно правдиво пояснити образи і символи Державного Герба і Державного Прапора України. Ці образи збережені в «Слові о полку Ігоревім» і до нині існують в назвах на географічній карті землі Укермарк в ФРН і на землі України від Сяну до Дону.
6. У березні цього року (2018) декілька істориків зібралися в редакції парламентської газети «ГОЛОС УКРАЇНИ», щоб поговорити про історію України. Поговорили, а що ж далі? І чому історики зібралися не в Інституті Історії НАН України, а в редакції? Який результат зустрічі? Мабуть, з часом історики зберуться ще раз і знову побалакають про історію України. Ну й що з того буде? А де ж історичне відділення НАН України, де МОН України?
7. В українських політиків побутує настанова, що у наш час не гідно акцентувати національне питання. Мовляв, жити потрібно за європейськими стандартами. У тому то й річ, що було би не по-європейські не знати історію своєї країни і культуру свого народу. Європейські ж стандарти передбачають знання історії, культури, мови, але при повазі до історії, культури, мови інших народів. Навпаки, не розуміння, не повага, не шанування свого розглядаються як неосвіченість і невихованість, більш того, - як невігластво. Бо, як інакше можна судити про політиків і політикум, якщо злочинець підписує закон про регіональні мови, не знаючи чи не бажаючи знати, що в сусідній країні українська мова заборонена, що там не було і не має жодної української школи, бібліотеки, газети, радіо-телепрограми, а знати і шанувати українську історію, культуру, мову небезпечно і вважається екстремізмом? Чи може такий «політик» сприйматися як гідний довіри в цивілізованій Європі?
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